
 

 

Mr. Takatoshi Kato, Deputy Managing Diretor 
Interview article on Yonhap 

June 15, 2008 
 
(ASEM) IMF-Korea outlook-interview  
(ASEM) S. Korea's growth could fall to 4 pct this year: IMF  
   JEJU, South Korea, June 15 (Yonhap) -- A top executive of the International Monetary Fund (IMF) 
said Sunday that South Korea's economic growth rate could slow to as low as 4 percent this year, 
citing such challenges as the global slowdown coupled with surging oil and commodities prices. 
   His forecast comes as a five-member delegation from the organization is having talks with South 
Korean officials. The talks are expected to last about two weeks, and the results will affect the IMF's 
growth outlook revision to be posted later this year. 
   "IMF staff are currently in the midst of our regular annual Article IV discussions with Korean officials, 
and their projections could be revised as a result of those discussions," Kato said in an interview with 
Yonhap News Agency. 
   "But we do expect growth to slow this year, most likely to somewhere in the range of 4 to 4.25 
percent, before beginning to recover in 2009," he added, hinting that Asia's fourth-largest economy 
will hit a trough this year. 
   Kato is currently staying on South Korea's southern resort island of Jeju to attend the 8th Asia-
Europe Finance Ministers' Meeting that kicked off on Saturday for a four-day run. 
   The 67-year-old former finance ministry official of Japan assumed the current post at the IMF in 
2004. He was invited to the ASEM gathering to share the IMF's views on the outlook and risks for the 
global economy. 
   His forecast on South Korea is more conservative than a 4.3 percent gain that the Organization for 
Economic Cooperation & Development predicted earlier this month. It is also the latest downbeat 
growth projection for South Korea, as the government struggles to attain its target of 6 percent growth 
for this year in the face of toughening conditions at home and abroad. 
   Since the Lee Myung-bak government took office in late February, economic conditions have been 
getting seriously worse. Oil prices have jumped around 45 percent since his inauguration, with other 
commodity prices also growing at a fast pace. 
   The country's consumer prices jumped by a seven-year high of 4.9 percent in May, breaching the 
Bank of Korea's target of 2.5-3.5 percent for the sixth straight month. 
   The central bank recently left its key interest rate unchanged at 5 percent for June for the 10th 
straight month on runaway inflation, saying that upward inflationary pressure outweighs concerns 
over a slowing economy. 
   Kato said that South Korea's economy is confronting the same challenges facing neighboring Asian 
nations, and called on the government to curb spiraling consumer prices. 
   "With inflation rising throughout Asia and signs emerging that price increases are becoming more 
generalized, the priority at this stage in Korea and many other countries is to ensure that inflation 
expectations remain well-anchored," Kato said. 
   As for government measures aimed at stimulating sluggish domestic demand, mainly through tax 
reductions and additional budget spending, Kato underscored the importance of first keeping inflation 
in check. 
   "The priority now should be to keep inflation and inflation expectations under control. Once there 
are clear signs that inflation is moderated, some stimulus could become appropriate," he emphasized. 
   Asked about long-term challenges for South Korea, Kato said that the nation is facing an aging 
population, which will pose a threat to its fiscal policies. 
   "In the long run, Korea faces some difficult challenges. Rapid aging of the population will generate 
large fiscal pressures," Kato said. "While these will occur over a number of years, it will be important 
to address them early to limit the costs of adjustment." 
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IMF 부총재 "한국, 물가안정에 초점 맞춰야" 

"올해 성장률 4%로 떨어질수도" 
 
(제주=연합뉴스) 박대한 고병준 기자 = 다카토시 카토(Takatoshi Kato) 국제통화기금(IMF) 부총재는 
15일 "한국 정부는 물가 상승과 물가 상승 기대심리를 안정시키는데 최우선적으로 정책의 초점을 
맞춰야 한다"면서 "경기 부양은 물가 안정 조건 하에서만 적절한 정책이 될 것"이라고 말했다. 
 
아시아.유럽정상회의(ASEM) 재무장관회의 참석차 한국을 방문한 카토 부총재는 이날 연합뉴스와의 
서면 인터뷰에서 "한국 경제는 아시아 지역 다른 국가와 마찬가지로 세계경제 둔화, 생필품 가격 
상승이라는 단기 리스크에 직면해 있다"면서 이렇게 밝혔다. 
 
장기적으로는 급속한 고령화에 따른 재정 압박과 서비스 및 지식경제로의 전환 등이 한국 경제의 도전 
과제가 될 것이며, 이는 지속적인 구조개혁을 요구한다고 카토 부총재는 지적했다. 
 
올해 성장률과 관련해 그는 "IMF는 현재 한국과 연례협의를 진행 중에 있어 그 결과에 따라 (성장률 
전망 등이) 조정될 수 있을 것"이라고 전제한 뒤 "한국은 경기 둔화로 인해 올해 성장률이 4%까지 
떨어질 수 있을 것"이라고 예상했다. 
 
다만 내년의 경우 회복이 가능하며, 이는 세계경제 상황에 영향을 받을 것이라고 덧붙였다.  
 
이는 IMF의 기존 전망치 4.2%보다 더 떨어진 것으로 IMF는 지난 4월 세계경제전망(WEO)을 통해 올해 
한국경제 성장률 전망치를 2007년의 5.0%보다 0.8%포인트가 떨어진 4.2%로 제시했다. 
 
법인세 인하 등 감세 정책에 대해 그는 "중장기적으로 법인세 인하는 한국 경제에 긍정적인 영향을 줄 
것"이라면서도 "장기적으로 고령화로 인한 재정 압박에 직면할 것이므로 감세정책을 실시할 때는 
반드시 세원확충 노력을 병행해 세수가 줄지 않도록 해야 한다"고 조언했다.  
 
카토 부총재는 한국 정부가 최근 고유가 종합 대책에서 밝힌 유가환급금 제도에 대해서는 "저소득층을 
식료품.유가 상승으로부터 보호하기 위해서는 감세나 가격보조 보다는 현금을 돌려주는 것이 낫다"며 
긍정적으로 평가했다. 
 
카토 부총재는 "한국 경제는 지난 10년 간 엄청난 발전을 해왔으며 기업 지배구조 역시 개선돼 
왔다"면서 "다만 아시아 지역 평균에 비해 아직 주가수익비율(PER)이 낮다는 점은 (기업 지배구조에 
대한) 우려가 여전히 남아있다는 점을 의미한다"고 밝혔다. 
 
그는 "한국은 10년 뒤에도 여전히 아시아는 물론, 세계적으로도 가장 역동적인 국가로 남아있을 
것"이라며 "무역과 금융이 보다 중요해지는 상황에서 한국 경제는 점점 더 세계경제에 통합될 
것"이라고 전망했다. 
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